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COMISIèN

ASOCIACIONES MULTILATERALES PARA LA COOPERACIèN EN EL SECTOR DE LA
ENSEïANZA SUPERIOR Y LA FORMACIèN PROFESIONAL (DG XXII 07/98) ENTRE LA

COMUNIDAD EUROPEA Y ESTADOS UNIDOS DE AM^RICA

(98/C 50/07)

(Texto pertinente a los fines del EEE)

Tercera convocatoria para la presentaciön de propuestas
conjuntas: 17 de febrero de 1998.

El 23 de octubre de 1995 el Consejo adoptö una Deci-
siön relativa a la conclusiön de un acuerdo de coopera-
ciön en materia de enseýanza superior y formaciön pro-
fesional entre la Uniön Europea y Estados Unidos.

Esta convocatoria de propuestas se refiere al principal
elemento integrante del Programa, los proyectos conjun-
tos de las agrupaciones Uniön Europea-Estados Unidos.
La gestiön del Programa de asociaciones conjuntas co-
rresponder` a la Direcciön General de Educaciön, For-
maciön y Juventud (DG XXII) de la Comisiön Europea,
por parte de la Comunidad, y al Fund for Improvement
of Postsecondary Education (FIPSE) del Departamento
de Educaciön por parte del Gobierno de Estados Unidos.

Objetivos

El programa de cooperaciön se propone aportar una
nueva dimensiön europeo-estadounidense a la coopera-
ciön centrada en el estudiante y beneficiar de manera
equitativa a los dos socios.

Los objetivos esenciales son los siguientes:

—Ùpromover la comprensiön mutua entre los pueblos de
la Comunidad Europea y Estados Unidos, inclu-
yendo un mejor conocimiento de sus lenguas, cultu-
ras e instituciones;

—Ùmejorar la calidad del desarrollo de los recursos hu-
manos, tanto en la Comunidad Europea como en Es-
tados Unidos;

—Ùmejorar la calidad de la movilidad transatl`ntica de
los estudiantes, potenciando en particular la com-
prensiön y el reconocimiento recòproco y, por lo
tanto, la transferibilidad de los cr~ditos acad~micos;

—Ùfomentar el intercambio de conocimientos sobre los
últimos avances en la enseýanza superior y la forma-
ciön profesional –por ejemplo, la utlilizaciön de las
nuevas tecnologòas de la informaciön– para el enri-
quecimiento mutuo de los sistemas de la Comunidad
Europea y Estados Unidos;

—Ùcrear o reforzar asociaciones entre centros de ense-
ýanza superior y de formaciön profesional, asociacio-
nes profesionales, autoridades públicas, empresas y,
en su caso, otras asociaciones tanto en la Comunidad
Europea como en Estados Unidos;

—Ùaportar un valor aýadido a la cooperaciön transatl`n-
tica, que complemente la cooperaciön bilateral entre
los Estados miembros de la Comunidad Europea y
Estados Unidos, asò como otros programas e iniciati-
vas.

@mbito de aplicaciön del programa

Para alcanzar los objetivos del Programa, conviene fo-
mentar proyectos iniciados conjuntamente por asociacio-
nes europeo-estadounidenses y promover asò un abanico
innovador de actividades de cooperaciön centradas sobre
el estudiante, la enseýanza superior y la formaciön.
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El Programa es una iniciativa a pequeýa escala que
apoya un número limitado de proyectos originales para
cuya realizaciön las agrupaciones multilaterales son los
únicos organismos o los mejor capacitados. Su objetivo
no consiste en reproducir actividades que pueden llevarse
cabo de forma bilateral entre Estados Unidos y los dife-
rentes Estados miembros de la Comunidad Europea.

Asociaciones

Cada asociaciön multilateral deber` contar con un mò-
nimo de seis socios en total, es decir, tres socios activos
en la Comunidad Europea y otros tres en Estados Uni-
dos. La asociaciön deber` incluir al menos dos centros de
enseýanza superior o de formaciön profesional situados
en diferentes Estados miembros de la Comunidad Euro-
pea (Alemania, Austria, B~lgica, Dinamarca, Espaýa,
Finlandia, Francia, Grecia, Irlanda, Italia, Luxemburgo,
Paòses Bajos, Portugal, Reino Unido y Suecia) y en dife-
rentes Estados de Estados Unidos (a los efectos de la
convocatoria, los territorios estadounidenses y el Estado
Libre Asociado de Puerto Rico podr`n considerarse
como tales). Podr`n participar en calidad de socios ter-
ceros o subsiguientes otras instituciones de enseýanza y
de formaciön u otras organizaciones interesadas (por
ejemplo, empresas, organizaciones no gubernamentales,
editores, ministerios, c`maras de comercio, institutos de
investigaciön) situados en los mismos o en otros Estados
miembros de la Comunidad o Estados de Estados Uni-
dos. El Programa, sin embargo, sölo puede financiar
centros de enseýanza o de formaciön, y es esencial que
todos ellos participen plenamente en las actividades de la
asociaciön. Excepcionalmente, por lo que respecta a Es-
tados Unidos, dos de los socios podr`n ser facultades au-
tönomas de una gran universidad de un Estado, y el ter-
cero de otro Estado.

Las asociaciones podr`n ser de nueva creaciön o estar
basadas en vònculos ya existentes entre dos a varios so-
cios. Los proyectos, sin embargo, deben ser nuevos e in-
novadores: no se trata de reproducir o simplemente de-
sarrollar actividades que ya existen.

Puesto que uno de los objectivos del Programa es apro-
vechar y ampliar la experiencia de las redes de coopera-
ciön intracomunitarias, la experiencia anteriormente ad-
quirida como socio de un programa de la Comunidad
Europea en el `mbito de la educaciön y de la formaciön
(por ejemplo, Söcrates o Leonardo da Vinci) ser` uno de
los criterios de selecciön de la instituciön principal de la
Comunidad Europea en una asociaciön entre la Comuni-
dad y Estados Unidos. Conviene dar detalles, incluidos
los números de referencia, relativos a toda experiencia de
este tipo.

Las propuestas que establezcan vònculos entre diferentes
tipos de centros superiores de enseýanza y formaciön se-

r`n especialmente acogidas, al igual que las que estable-
cen vònculos con las empresas y de otro tipo a trav~s de
asociaciones con las organizaciones adecuadas.

Se apreciar`n especialmente las asociaciones en que par-
ticipen instituciones situadas en regiones donde la coope-
raciön transatl`ntica est~ menos presente.

Actividades de cooperaciön

Las asociaciones pueden solicitar la ayuda del Programa
para uno o m`s tipos de actividades que constituyen un
elemento integrado del proyecto. Asò pues, deben esfor-
zarse en aplicar una estrategia coherente en lugar de dis-
persarse en distintas actividades. Un aspecto principal de
cada asociaciön (salvo excepciones raras y justificadas)
ser` la movilidad de los estudiantes.

Las actividades de cooperaciön transatl`ntica susceptibles
de beneficiarse de una ayuda son las siguientes:

—Ùcreaciön de marcos organizativos para la movilidad
de los estudiantes, incluidas las actividades de coloca-
ciön, garantizando una preparaciön lingüòstica ade-
cuada y un reconocimiento acad~mico completo de
los tòtulos adquiridos;

—Ùintercambios estructurados de estudiantes, profesores,
formadores y personal administrativo de centros de
enseýanza superior y formaciön profesional, inclu-
yendo, en su caso, colocaciones laborales;

—Ùelaboraciön común de programas de estudios y mate-
rial, m~todos y mödulos de enseýanza innovadores,
incluidos los que aprovechan las nuevas tecnologòas
de la enseýanza;

—Ùpr`cticas de investigaciön en laboratorios universita-
rios, de empresas o públicos para estudiantes de las
ramas cientòficas y de ingenieròas, siempre que los in-
teresados est~n matriculados en cursos en los que la
asistencia a clase sea obligatoria;

—Ùprogramas cortos intensivos de una duraciön mònima
de tres semanas;

—Ùfunciones de enseýanza que formen parte del pro-
grama en una instituciön participante;
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—Ùotros proyectos innovadores, incluido el recurso a las
nuevas tecnologòas y la educaciön a distancia, desti-
nadas a mejorar la calidad y la rentabilidad de la
cooperaciön transatl`ntica en la enseýanza superior y
la formaciön profesional.

Se insiste en que las actividades de las asociaciones ha-
br`n de centrarse en el estudiante, al objeto de poner de
relieve que los proyectos conjuntos deber`n guardar re-
laciön con las actividades de enseýanza y aprendizaje y
no con la cooperaciön en materia de investigaciön uni-
versitaria entre los socios participantes.

Tambi~n es necesario tener presente que el Programa est`
dedicado a la cooperaciön transatl`ntica, motivo por el cual
sus actividades deben estar prioritariamente orientadas ha-
cia las interacciones transatl`nticas (por oposiciön a las in-
traeuropeas o a las establecidas en el interior de Estados
Unidos).

Los estudiantes

El proyecto debe servir a los estudiantes, introduciendo
en sus estudios una perspectiva internacional adecuada
(Comunidad Europea-Estados Unidos):

—Ùen el caso de los estudiantes möviles, deber` preverse
a dicho fin la creaciön de un marco estructurado
para los intercambios de estudiantes entre participan-
tes;

—Ùen el caso de los estudiantes no möviles, podr` con-
templarse alguna modalidad de «movilidad virtual»
mediante el uso de las nuevas tecnologòas pedagögi-
cas para los estudiantes que no tengan oportunidad
de estudiar en el extranjero.

Salvo casos excepcionales, deber` haber a lo largo de
todo el proyecto movilidad de estudiantes entre todas las
instituciones participantes, financiadas o no por el Pro-
grama.

El aspecto de la movilidad de los estudiantes de los pro-
yectos tiene por objeto desarrollar ofertas estructuradas,
concebidas para aumentar a largo plazo el número de
jövenes que estudian en el extranjero con un reconoci-
miento completo de los estudios realizados con ~xito por
parte de las instituciones del paòs de origen. Las disposi-
ciones que se tomen deben contemplar la integraciön
plena de los estudiantes en el medio universitario y cultu-
ral de la instituciön y la comunidad de acogida. El pe-

ròodo de estudios en el extranjero puede incluir, en su
caso, una colocaciön pr`ctica y supervisada, cuando ~sta
forme parte de los requisitos de la titulaciön. El conte-
nido del programa de estudios debe ser acordado por es-
crito entre las instituciones de origen y de acogida y por
el estudiante interesado, antes de su salida. En este
acuerdo, la instituciön de origen se comprometer` a re-
conocer los estudios realizados con ~xito en el extranjero
como sustituto de un peròodo de estudios comparable
realizado en ella.

Unos de los objetivos principales de este Programa es
animar a los estudiantes a que realicen peròodos de estu-
dios transatl`nticos en un paòs o regiön en donde pueden
llevar a cabo una experiencia en un entorno acad~mico,
cultural y lingüòstico distinto del de su lugar de origen,
asò como proporcionarles los medios para hecerlo. Por
consiguiente, es importante que los centros participantes
especifiquen claramente en sus propuestas las medidas
que piensan adoptar para la preparaciön lingüòstica y cul-
tural de los estudiantes. Todos los estudiantes deber`n
recibir una preparaciön cultural para su estancia en el ex-
tranjero; asimismo, todos los estudiantes cuyo peròodo
de estudios se efectúe en un paòs cuyo idioma oficial sea
diferente de la propia lengua maternadel interesado ha-
br`n de recibir una preparaciön lingüòstica en dicho
idioma tanto antes como despu~s de su partida.

Modalidades financieras

Las acociaciones elegidas recibir`n asistencia financiera
durante un m`ximo de tres aýos. Este apoyo debe permi-
tirles iniciar proyectos innovadores comunes que puedan
completarse en tres aýos o continuar, una vez estableci-
dos, sin el apoyo del Programa. Resulta esencial que las
propuestas centradas en la instauraciön de una coopera-
ciön permanente precisen cömo podr`n continuar las ac-
tividades una vez concluido el peròodo de financiaciön.

Los proyectos deber`n ser rentables. Las actividades que
beneficien a largo plazo a un elevado número de estu-
diantes tendr`n muchas posibilidades de ser selecciona-
das, tanto si ~stas tienen lugar en instituciones partici-
pantes como si el proyecto puede tener efectos derivados
fuera de las instituciones que participan directamente.

La Comisiön Europea (DGØXXII) financiar` directa-
mente a los participantes de la Comunidad Europea, y el
Departamento de Educaciön de Estados Unidos (FIPSE)
har` lo propio con los de su paòs (otros organismos esta-
dounidenses podr`n proporcionar financiaciön comple-
mentaria para las actividades realizadas por los partici-
pantes de aquel paòs). Los importes se pagar`n respecti-
vamente a las instituciones principales europea y esta-
dounidense.
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La financiaciön media de un proyecto de tres aýos debe-
ròa ser de cerca de 100Ø000 ecus para los participantes de
la Comunidad Europea y de 130Ø000 dölares estadouni-
denses para los participantes de Estados Unidos. El im-
porte real concedido en cada caso depender` del número
de instituciones participantes en la asociaciön y de los
vònculos de cooperaciön previos, asò como del tipo y el
nivel de las actividades que se emprendan.

Adem`s de las ayudas destinadas a las actividades de las
asociaciones, los participantes comunitarios en cada aso-
ciaciön podr`n recibir uns suma destinada a becas de
movilidad. En la Comunidad Europea, esta suma podr`
llegar hasta 10Ø000 ecus por instituciön participante, dis-
tribuidos a lo largo de todo el proyecto.

Procedimento de candidatura para los candidatos de la
Uniön Europea

Las especificaciones que deben seguirse y los formularios
de candidatura est`n disponibles:

—Ùen la direcciön Europa Server Internet, accesible me-
diante
http://europa.eu.int/en/comm/dg22/dg22.html;

—Ùen las principales Oficinas de la Comisiön en los Es-
tados miembros;

—Ùen las agencias nacionales a cargo de los programas
Söcrates/Erasmus y las unidades de coordinaciön del
programa Leonardo da Vinci (una en cada Estado
miembro);

—Ùprevia solicitud enviada por fax [(32-2) 295Ø57Ø19] a
la Comisiön Europea (DG XXII), indicando la direc-
ciön postal completa del remitente.

En ambos casos, tanto para la Uniön Europea como para
Estados Unidos las solicitudes se expedir`n por correo
certificado o se entregar`n en mano, a m`s tardar, el 17
de abril de 1998.

Organizaciön de concursos-oposiciön

(98/C 50/08)

La Comisiön Europea organiza dos oposiciones generales: COM/LA/1/98 — Traductores
(LAØ7/LAØ6), y COM/LA/2/98 — Traductores adjuntos (LAØ8) de lengua alemanaØ(Î).

(Î)ÙDO C 50ØA de 17.2.1998.
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